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Head-hunters: Black, White, and Brown. By Alfred C. Haddon. 
London: Methuen&Co., 1901. 426 pp., 32 pis., 40 figs., 6 maps, 8°. 
The preface of Dr Haddon's book is a charming recital of the way 
in which anthropologists are made. In this case a young Cambridge 
student went to Torres straits to explore coral reefs, and wound up by 
organizing an expedition for the thorough study of the peoples. The 
present volume is far greater than its title, for it is by no means a mere 
recital of blood-curdling decapitations. The variously colored head- 
hunters are Papuans, Indonesians, and Malays, and we have here ac- 
counts of journeyings among them by Dr Haddon, accompanied by Dr 
W. H. R. Rivers, physiological and experimental psychologist ; Dr C. 
S. Myers, student of audition and of the music of the natives ; Mr W. 
McDougall, assistant in experimental psychology ; Mr Sidney H. Ray, 
a recognized authority on Melanesian and Papuan languages ; Mr An- 
thony Wilkin, photographer and student of architecture, of land tenure 
and transfer, and of sociology ; and Mr C. G. Seligmann, who would 
give attention to native medicines and diseases, and economic plants 
and animals. From each of these and as the result of his labors will 
come a volume of special interest. Meanwhile Dr Haddon's head- 
hunters, with their upper stories yet upon their shoulders, will live for 
us and lead us all about the little islands lying between Queensland and 
New Guinea, through British Papua and Sarawak, or northwestern 
Borneo. We shall measure their bodies and their minds ; write down 
their speech and lore ; examine their industries on the land, on the 
water, and in the water ; enjoy with them their amusements and simple 
esthetic productions ; see for ourselves the working out of social prob- 
lems in birth, marriage, family life, secret organizations, government, 
head-hunting, war, peace, and the last act ; finally, their way of solving 
the problems of life, of the universe, and of the world to come. There 
is not a tiresome or superfluous page in the Head-hunters, and the 
publishers have also our praise for a handsome and honest book. 

O. T. Mason. 

Das Anonyme Worterbuch, Tupi-Deutsch und Deutsch- Tupi, von Julius 

Platzmann. Mit einer Karte des Amazonenstroms. Leipzig: B. 

G. Teubner, 1901. xxxii, 642 pp., map, 8°. 

This is a new edition or remodeling by Dr Julius Platzmann of an 

old Tupi- Portuguese lexicon published in 1795 at Lisbon, Portugal. 

This lexicon, now exceedingly rare, purports to be the first part of a 

" Portuguese-Brazilian Dictionary," and consists of seventy-nine pages 

in double columns. The second part, as promised in tht prologo oi the 

first, has never appeared, or if it did, no trace of it is left. Platzmann 
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has translated the Portuguese definition of each vocable into German, 
and has added to many of the terms the necessary explanations from 
geography, natural history, popular superstitions, and whatsoever else 
he thought needful to make the signification clear. Many words had 
to be translated or transcribed, from the meaning suggested by their 
etymology, into the terms corresponding to them in the literary German, 
as for instance: maracaymbdra, "eine Hexe"; real meaning, " eine 
gewaltige Meisterin der Zauberinstrumente " (p. 128). From this first 
part Dr Platzmann has reconstructed the second by placing the German 
word first and interpreting it with the corresponding Latin vocable ; 
for example: "Franzose, ein Gallus, Tap-Ay tinga." " Bestandtheile, 
Eine weisse, tinga." " Feindliche, Nation, TapAy." Light is cast on 
several obscure words by the addition of Guarani terms corresponding 
to them, and although Guarani is a dialect of Tupi spoken thousands 
of miles from the Tupinambd (which is the name of the Tupi dialect 
treated in the anonymous dictionary), they explain one another wonder- 
fully well. The Tupinambd are a Tupi tribe known from the earliest 
South American exploration. Their home is south of Pari and east of 
the lower Tocantins river. The fact that their habitat lay near the 
mouth of the great Amazon was the reason that the Tupinamba dialect 
was adopted by the majority of Brazilian tribes as a means of common 
intercourse, and later on it also became a medium for literary compo- 
sition, for instruction, and for promoting Christianity. 

A. S. Gatschet. 



